
C U R R I C U L U M   V I T A E 
PERSONAL INFORMATIONS/informazioni personali 
FILIPPO COCCHETTI,  born in Brescia (Italy), on the 26th June 1974 living in Italy, in 

Brescia via Luigi Apollonio 9; 

OFFICES -Uffici: Brescia,(via Diaz 15a) Rome (via Medaglie D'oro 157) 

PHONES/ tel: : +390305031212/+390635498346 

MOBILE/ cell. .: +393333331120;  

e-mail: info@studiococchetti.it 

GENDER/SESSO: M 

ACTUAL OCCUPATION/LAVORO: lawyer /avvocato 

CIVIL STATUS, stato civile:  single /Libero 

MILITARY SERVICE/ servizio militare free/ assolto 

FOREIGN LANGUAGES/lingue straniere conosciute  

english - excelent 

german- quite good 

french - quite good 

spanish- quite good 

Computer knoledges:Windows XP ; word; excel power point 

A C A D E M I C  A N D  W O R K  E X P E R I E N C E S /

e s p e r i e n z e  l a v o r a t i v e  e  b a c k g r o u n d  

a c c a d e m i c o  
2 0 1 9 : M a r c h :  n o m i n e e  a s  l e g a l  e x t e r n a l  a d v i s o r  f o r  F M M G C  
C h i n a  ( F r a n k i e  M o r e l l o  C h i n a ) , f o r  t h e  l e g a l  s u p p o r t  i n  J V ,  
n o m i n a  c o m e  c o n s u l e n t e  d e l l a  F M M G C  p e r  l a  f o r m a z i o n e  
d e l l a  J V  l o c a l e     
2 0 1 8  J a n u a r y ,  n o m i n e e  a s  l e g a l  a d v i s o r  f o r  t h e  P o n t o g l i o  
M i n i c i p a l i t y ,  n o m i n a  a  c o n s u l e n t e  l e g a l e  d e l  C o m u n e  d i  
P o n t o g l i o  
2 0 1 7 :  J u n e ,  n o m i n e e  p u b l i c h e r  C o n t r i b u t o r  a n d  o n  b a n k  
l e g a l  a s p e c t s  b y  t h e  I N V E S T I R E  M a g a z i n e ,  n o m i n a t o  
r a s s e g n i s t a  e d  e s p e r t o  d i  d i r i t t o  b a n c a r i o  d a l l a  r i v i s t a  
I N V E S T I R E   
2015:  June, becoming Barrister at Law for all the Highest Courts/ nominato 

Avvocato Cassazionista, patrocinante avanti tutte le Magistrature Superiori  dal 

Consiglio Nazionale Forense 

2014: May, CEO GRINKO FRANCE SARL, French company dedicated to the 

licensing  and frenchising of the worldwide known fashion brand GRINKO. By the 

time, in his portfolio has made avisory in Italy and abroad for clients among logistic 

and luxury fields such as BORBONESE, BALLY, DR.MAARTENS, PAGLIERI, 

CONSORZIO FRANCIACORTA, MILAN A.C., FRANCIACORTA LA MONTINA, DOLCE 
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E GABBANA, KRIZIA, MARIO VALENTINO ; MONTECOLINO S.p.A., HOLIMPART 

S.p.A./ nomina ad Amministratore delegato della GRINKO FRANCE SARL, una società 

dedicata al frenchising mondiale del marchio GRINKO. Nel frattempo inserisce nel suo 

portfolio clienti la consuelnza societaria ed aziendale per società del settore logistico e 

del lusso quali BORBONESE, BALLY, DR.MAARTENS, TRANSPACK, PAGLIERi,, 

FRANCIACORTA, MILAN A.C. Speedlinetransfers,  LA MONTINA, HOLIMPART S.p.A., 

MONTECOLINO S.p.A., DOLCE e GABBANA, KRIZIA, MARIO VALENTINO, OMC2 S.p.A. 

2013: January, legal advisor at the UNIPOL-SAI and ACI general agency in 

Travagliato (bs) for the souther territory of Brescia province; consulente legale presso 

l'Agenzia generale dei UNIPOL SAI e ACI per lore Brescia Sud  

September. becoming commercial mediator/ nomina a media conciliatore commerciale 

e societario  

2010: legal advisory activity for the fusion of and the establishing of the Holding 

HOLIPART S.p.A., operating in banking joint ventures; attività consulenziale e 

giudiziaria per la fusione e la creaione della Holding di partecipazione societaria e 

bancaria HOLIMPART S.p.A. 

2009: September Co- founder o f the Hih-End R TW brand GRINKO 

(www.sergeigrinko.com) ; Settembre, co-fondatore e consulente legale del brand 

GRINKO di koda di fascia alta 

2008: July Opening of the logistic branch of the Italian Company Transpack S.p.A. 

in Dubai  (UAE);  Luglio, apertura del ramo logistico della società italiana TRANSPACK 

S.p.A. in Dubai  

2007: On January, creating owner’s law firm based in Brescia, Milano  and Rome 

Cocchetti & Partners, with 18 colleagues and associates, specialised in  Intellectual 

Property Law, Trade Mark and Fashion  regulation; A Gennaio attualizzazione dello 

Studio legale COCCHETTi&PARTNERS con sedi a Brescia, Milano e Roma, 

specializzato in Diritto di'Impresa e consulenza Aziendale ed industriale 

2006: from January until October: New York State, (city of Albany) establishing for 

Barilla (Food and Pasta) the local logistic company in a fee tax zone/ Da gennaio a 

Ottobre, seguito l'apertura americana della logistica della Barilla S.p.A. (Food and 

beverage) in ALBANY free zone (State of New York) 

2005: On March: teacher of Criminal Corporate  Law at Central Police Station in 

Rome during the course organized by SAP for the internal competition of Vice Lieut  

Police Officers/ Marzo insegnate di diritto penale commerciale e dell'impresa presso la 

Polizia di Stato di Roma 

2004: On January: partnership with “Stefani Law Firm” in Florence, specialized in 

forensic sciences;  
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On April: Professor in a private Course of Trade-Mark law organised by the European 

Found of the Science Development, in Padua/ Aprile professore a contratto al corso di 

tutela della proprietà industriale presso lo European Found of Science Development, in 

Padova 

2003:  On May: administrator, of “Istituto Nazionale di Scienze Forensi Formazione & 

Sicurezza, PAOLO LEGALE S.r.l,: that is a firm, established in Florence, which is 

involved in security and safety matters of private and public company. It is composed 

of a network of professionists, specialised in forensic sciences, safety and intelligence 

agaist contraffaction of Fashion Trade Mark; A maggio, Amministratore dell'Istituto 

Nazionale di Scienze Forensi e Formazione e Sicurzza Aziendale PAOLO LEGALE, in 

Firenze, una società dedicata all''intelligence aziendale e alla tutela della propreitù 

industraile 

On September, nominee as legal professional advisor of the Munipality of Rovato, for 

all the relations ad as representative at the board of CoGEME, a public Municipality 

Companynomina a consulente avvocato per il Comune di Rovato, con specifica 

attribuzione alla gestione della partecipazione in CoGEME, la società municipale di 

diritto pubblico  

2002: On September: Professor of Criminal and Safety Law  for the new employees of 

IREF of the Police of the Lombardia Region; Settembre, professore a contrratto di 

Sicurezza aziendale presso la i nuovi assunti della Polizia Locale della Regione 

Lombardia 

On October, partnership, in a law office together with  Francesco Saulle from Rome’s 

Bar/Ottobre, partnership con lo studio SAULLE&CIPRIANI di Roma 

2001: on the 17th October, attainment of professional qualification for Lawyer, from 

Brescia’s High Court of Appeal/17 ottobre, iscrizione quale avvocato presso l'Ordine 

degli avvocati di Brescia 

November: Professor of Criminal and Safety Law for the Local Police of the City of 

Rovato (Bs)/ professore a contratto pere i nuovi assusti della Polizia locale di Rovato 

in materia di Diritto penale commerciale e sicurezza 

2000: On July, Summer University at the Leiden University (Nederland) about 

European Trade Law; a lulglio fino a settembre, frequentazione al corso di diritto del 

Commercio Europeo presso la LEIDEn Univerty  

On September, attainment, because of titles, of Non Professional Magistrate from the 

Supreme Council of Justice, specialised on intellectually property criminal law 

matters; nomina quale magistrato onorario in seno a Procura della Repubblica di 

Brescia, specializzato in diritto penale d'impresa  e della proprietà intellettuale 

1999-2002: Professor of Economic Criminal Law at the School of Law of the 

Università degli Studi di Brescia; professore a contratto di ditritto penale commercaile 
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e dell'impresa presso la facoltà di Giurisprudenza ed Economi a e Commercio presso 

l'Unibversità degli studi di Brescia 

1998: praticantship for at the Law office “Savoldi” in Brescia and Milan; praticantato 

presso lo studio legale Luigi Savoldi  

1993-1997: November 1993: admission to the School of Law of  Università degli 

Studi di Brescia, after winning a competition for 300 seats. (1300 partecipats) 

ammissione alla facoltà di Giurisprudenza dell'Università degli Studi di Brescia, 

vincendo il concorso riservato a 300 posti (su oltre 1300 parteciparti) 

On 21st october 1997 attainment Degree in Law at the School of Law of the 

Università degli Studi di Brescia - score 102/110, after discussion of the thesis, titled 

“La responsabilità extracontrattuale tra diritto civile e diritto penale - profili di diritto 

comparato”: relator Prof. Giulio Ponzanelli, co-relator Prof. Salvatore Prosdocimi,, 

LAUREA in Giurisprudenza ottenuta dietro la discussione della tesi “La 

responsabilità extracontrattuale tra diritto civile e diritto penale - profili di diritto 

comparato”: relatore Prof. Giulio Ponzanelli, co-relatore Prof. Salvatore Prosdocimi,, 

ottenendo un punteggio di 102/110 

Since October 1997, until June 1998, Milan- Master in General Law Matters 

cordinating by  Vincenzo Mariconda./ dall'ottobre 1997 al giugno 1998, Corso di 

preparazione alla carriera forense e magsitraturale coordinato da V. Mariconda 

1993: On July: attainment of Language Diploma; score 50/60., setteled partly in 

Brescia (Italy) and partly in London ottenimento del diploma di MATURITA' linguistica 

presso il liceo linguistico internazionale London College ove si sono svolti i corsi sia in 

Italia (Brescia) sia a Londra, punteggio di maturità 50/60 

Scientific publications/pubblicazioni scientifiche:  

- F. Cocchetti, Il Pool di Milano versus Sgarbi: diritto di critica o diffamazione?, in commento 

a Tribunale di Brescia, sez. I, 3 agosto 1998, in Danno e Responsabilità, 1999, p. 465 e ss.; 

- F. Cocchetti, Insider trading e processo penale: è proprio vero che non esiste una normativa 
processuale ad hoc, in commento a GUP Tribunale di Brescia, 30 novembre 2000, in 

Indice Penale, 2002, parte I. 

- F. Cocchetti, Il prosciutto di Parma: un caso di frode in commercio, in commento a Tribunale 
di Brescia, sez. I, 28 marzo 2002, in Riv Dir. ind., 2003, parte II, pag. 34 e ss. 

* * *  

SKILLS PROFILE/ profilo 
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Autorizzo il Trattamento dei Dati Personali nel mio  Curriculum Vitae, 
cons specifico riferiemnto al trattamento dei dati coperti e tutelati dalla 
legge sulla Privacy italiana e dal GDPR – Regolamento Generale sulla 
Protezione Dati, in vigore in tutti i paesi dell’Unione Europea dal 25 
maggio 2018 (in inglese General Data Protection Regulation, 
ufficialmente regolamento UE n. 2016/679). 

Considered signed by/da considerare come firmato da 

 avv. Filippo Cocchetti

Skills and specific Knoledges/capacità e 

specifiche conoscienze

Expert on Trade, logistic and Patent Laws, with 

specific s. Corporate and compliance in general  

and in back and insurance/credit law. Esperto in 

diritto bancario, delle assicurazioni, dei trasporti 

e di tutela della proprieta' intellettuale per il 

mercato del lusso 

Manegment Skills/capacità manageriali Excelent in team working and dynamic co-

ordination of the different individual 

necessities / eccellente in working team sia come 

coordinatore dinamico sia nell'individualizzazione 

delle differenti necessità specifiche

Personality/ personalità Very open to everything which is new, 

enterprising and brave 
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